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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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guvenirler geng-aslan-gibi fakat-dogrular kot  kovalayan fakat-yok- kacar
H0982 H6662 H7563  H7291 H0369 H5127

K&#246;t&#252; ki&#351;i kendisini kovalayan olmasa bile ka&#231;ar, Do&#287;rularsa gen&#231; aslan gibi
y&#252;reklidir.
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uzar oyle bilgili anlayish  fakat-kisiyle yoneticileri coktur ulkenin suguyla
H0748 H3045  H0995 H0120 H8269 H0776 H6588

Ayaklanan &#252;lke &#231;0k ba&#351;1&#305; olur, Ama ak&#305;11&#305;, bilgili ki&#351;i d&#252;zeni
sa&#287;lar.
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ekmek fakat-yok supren yagmurdur zayiflari ve-ezen fakir adam
H3899 H0369 H5502 H4306 H1800 H6231 H7326  H1397

Yoksulu ezen yoksul, &#220;r&#252;n&#252; harap eden sa&#287;anak ya&#287,;mur gibidir.
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— onlara karsi-koyar yasayr fakat-koruyanlar kotuyu over yasayl terk-edenler
H1624 H8451  H8104 H7563 H8451

Yasay&#305; terk eden k&#246;t&#252;y&#252; &#246;ver, Yerine getirense k&#246;t&#252;ye kar&#351;&#305;
&#231;&#305;kar.
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her-seyi anlar RAB'bi fakat-arayanlar adalet anlar degil- koétalugun kisileri-
H3605 H0995 H3068  H1245 H4941 H0995  H3808 H0376

K&#246;t&#252;ler adaletten anlamaz, RABbe y&#246;nelenlerse her y&#246;n&#252;yle anlar.
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zengin ve-o yollarda egriden- duardstligunde yuruyen fakir  iyidir-
H6223 H1931  H1870 H6141 H8537 H1980 H7326

D&#252;r&#252;st bir yoksul olmak, Yolsuzlukla zengin olmaktan ye&#287;dir.
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babasini  utandirir oburlarin  fakat-arkadasi anlayisl  oguldur yasayr koruyan
H0001 H3637 H0995 H8451  H5341

Kutsal Yasay&#305; yerine getiren &#231;0cuk ak&#305;l1&#305;d&#305;r, Oburlarla arkada&#351;1&#305;k
edense babas&#305;n&#305; utand&#305;r&#305;r.
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fakirlere  merhamet-edene-icin  (ve-tefecilikle) [ve-tefecilikle] faizle servetini artiran
H1800 H8636 H8636 H5392  H1952
SDP)
toplar-onu
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https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7326.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/5502.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7326.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8537.htm
https://biblehub.com/hebrew/6141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8636.htm
https://biblehub.com/hebrew/8636.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm

Faiz ve tefecilikle mal&#305;na mal katan ki&#351;i, Bunu yoksullara ac&#305;yan i&#231;in biriktirir.
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igrenctir  duasi hatta- yasayr dinlemekten kulagini ¢eviren
H8441 H8605 H1571 H8451  H8085 H0241 H5493

Yasaya kula&#287;&#305;n&#305; t&#305;kayan&#305;n Duas&#305; da i&#287;ren&#231;tir.
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miras-alir-  fakat-kusursuzlar duser kendisi- c¢ukuruna kétu yola durustleri  saptiran
H5157 H8549 H5307  H1931 H7816 H1870  H3477 H7686
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D&#252;r&#252;st ki&#351;ileri k&#246;t&#252; yola sapt&#305;ran Kendi kazd&#305;&#287;&#305;
&#231;ukura d&#252;&#351;er. &#304,yili&#287;i, &#246;z&#252; s&#246;z&#252; bir olanlar miras alacak.
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arastirir-onu  anlayish  fakat-fakir zengin  kisi kendi-g6zlerinde bilgedir
H2713 H0995 H1800 H6223 H0376 H2450

Zengin kendini bilge san&#305;r, Ama ak&#305;11&#305; yoksul onun i&#231;ini okur.

o bom DR o nINED 7Y OPTIE yoER 12
kisi gizlenir  koétulerin  fakat-kalkmasyla gérkem buyuktir dogrularin zaferde
HO120  H2664 H7563 H8597 H6662 H5970

Do&#287;rular&#305;n zaferi co&#351;kuyla kutlan&#305;r, Ama k&#246;t&#252;ler egemen olunca insan
ka&#231;acak yer arar.
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merhamet-bulur ve-terk-eden fakat-itiraf~-eden basarili-olur degil suglarini  6rten
H7355 H3034 H3808  H6588 H3680

G&#252;nahlar&#305;n&#305; gizleyen ba&#351;ar&#305;1&#305; olmaz, &#304;tiraf edip b&#305;rakansa
merhamet bulur.
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felakete duser yuredini fakat-sertlestiren her-zaman korkan kisiye ne-mutlu
H5307 H7185 H8548 H6342 HO120  HO835

G&#252;nahtan &#231;ekinen ne mutludur! &#304;nat&#231;&#305;1&#305;k edense belaya d&#252;&#351;er.
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fakir ~ halkin- UGzerinde koétu  yoneticisi saldiran ve-ayr  kikriyen aslan-
H1800 H7563  H4910 H8264 H1677  H5098

Yoksul halk&#305; y&#246;neten k&#246;t&#252; ki&#351;i K&#252;kreyen aslan, sald&#305;rgan ay&#305;
gibidir.
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haksiz-kazanci  (nefret-eden) [nefret-edenler] zulimleri ve-cok anlayista eksik yonetici
H1215 H8130 H8130 H4642 H8394 H2638  H5057
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— gunlerini  uzatir
H3117 H0748

Gaddar &#246;nderin akl&#305; k&#305;tt&#305;r; Haks&#305;z kazan&#231;tan nefret edense uzun
&#246;m&H#252;r|&#252; olur.


https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5970.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1677.htm
https://biblehub.com/hebrew/8264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/5057.htm
https://biblehub.com/hebrew/2638.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/4642.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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ona destek-verin- degil- kacar cukura -e-kadar- canin kaniyla- ezilen kisi
H8551 HO408  H5127 H5704 H5315  H1818 H6231  HO0120

Adam &#246;1d&#252;rmekten vicdan azab&#305; &#231;eken, mezara dek ka&#231;acakt&#305;r; Kimse ona
yard&#305;m etmesin.
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birinde diser yollarda fakat-egri kurtulur kusursuz ylrlyen
H0259 H5307  H1870 H6140 H3467 H8549 H1980

AIn&#305; ak ya&#351;ayan kurtulur, Yolsuzluk yapan ans&#305;z&#305;n y&#305;k&#305;ma u&#287;rar.
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yoksullukla doyar- bos-seyleri fakat-kovalayan ekmekle doyar- topragini isleyen
H7646 H7386 H7291 H3899 H7646 HO127 H5647

Topra&#287;&#305;n&#305; i&#351;leyenin ekme&#287;i bol olur, Hayal pe&#351;inde ko&#351;ansa
yoksullu&#287;a doyar.
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cezasiz-kalacak degil zengin-olmak-icin fakat-acele-eden kutlamalidir ¢ok- guvenilir  kisi
H5352 H3808  H6238 H0213 H1293 H0530 H0376

G&#252;venilir ki&#351;i bollu&#287;a erer, Zengin olmaya can atansa beladan kurtulamaz.
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adam  sug-isler- ekmek dilim- ve-igin- iyi degil- yuzlere taraf-tutmak-
H1397  H6586 H3899 H3808  H6440

Hat&#305;r g&#246;zetmek iyi de&#287;ildir, &#199;&#252;nk&#252; insan bir lokma ekmek i&#231;in bile
SU#231; i&#351;ler.
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gelir-ona yoksulluk  ki- bilir ~ ve-degil- g6zl  koétu-  kisi servete acele-eden
H0935 H2639 H3045  H3808 HO376  H1952 H0926

Cimri servet pe&#351;inde ko&#351;ar, Yoksullu&#287;a u&#287;rayaca&#287;&#305;n&#305;
d&#252;&#351;&#252;nmez.
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dil yaltakgidan-  bulur lutuf sonunda kisiyi uyaran
H3956 H4672  H2580 H0120  H3198

Ba&#351;kas&#305;n&#305; azarlayan sonunda Pohpohlayandan daha &#231;0k be&#287;eni kazan&#305;r.
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yikici kisiyle o ortaktir  sug degil- ve-diyen ve-annesini babasini soyan
H7843 H0376 ~ H1931  H2270 H6588 HO369  HO559 H0517 H0001 H1497

Annesini ya da babas&#305;n&#305; soymay&#305; g&#252;nah saymayan, Haydutla birdir.
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sisman-olur RAB'bin Uzerinde- fakat-glvenen kavga kiskirtir canh  ag¢gozlu-
H1878 H3068 H0982 H4066  H1624 H5315  H7342

A&#231,;9&#246;zI&#252; kavga &#231;&#305;kar&#305;r, RABbe g&#252;venense bolluk i&#231;inde
ya&#351;ar.
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kurtulur o bilgelikte fakat-yuriyen akilsizdir o yuregine guvenen
H4422 H1931  H2451 H1980 H3684 H1931 H0982



https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6140.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/6238.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2639.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/2270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1878.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm

Kendine g&#252;venen ak&#305;Is&#305;zd&#305;r, Bilgece davranan g&#252;venlikte olur.
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lanetler  cok- gOzlerini fakat-kapatan eksiklik yok fakire veren
H3994 H5956 H4270 HO369 H7326  H5414

Yoksula verenin eksi&#287;i olmaz, Yoksulu g&#246;rmezden gelense bir s&#252;r&#252; lanete u&#287;rar.
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dogrular c¢ogalir fakat-yok-olmalarinda Kkisi gizlenir kotulerin  kalkmasinda
H6662 H0006 HO120  H5641 H7563

K&#246;t&#252;ler egemen olunca insan ka&#231;acak yer arar, Ama k&#246;t&#252;ler yok olunca
do&#287;rular &#231;0&#287;al&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7326.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm

